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CTAHOBMUIIE KTHKW TA OBPA3 «HIIOTO»
K ITPOBIJIHI TEMATHUYHI JITHIT ¥ TBOPAX TTPO TTIOJIOPOJKI
JIEHT TUTPO, "KEPAPA JIE HEPBAJIS TA $KOPK CAHJT

Amnorauist. Teopu npo nogopoxi deni Jiapo, XKepapa ne
Hepgais Ta XKoprx Canj crany HEOLIHEHHUM JKEPEIOM HOBOL
JUTS IXHIX CYYacHHKIB Ta HaCTYNMHUKIB iH(popmariii. [l{onpapna,
yci 0e3 BHHATKY NMHChbMEHHUKH-MAaHJPIBHUKA TBOPWIIM Kpi3b
IPU3MY BJIACHUX CIIOCOOIB MHUCIIEHHS 31 CBiZIOMMM YU HECBi-
JIOMHM TIEPEHECEHHAM CBOIX (DITIOCOPCHKUX, KUTTEBUX, CBITO-
DVISIIHUX TIO3UIIIH Ta Bi3ii, 1110 1iikoM ripupoaHo. Lli TBopwH, pizHi
3a opmoro (TTOAOPOXKHI 3aIHUCKH, IOJEHHUKH, HAPUCH TOILO),
Oy/ii 3HAYHO BUIBHIIIMMH 332 TBOPU IHIIMX JKaHPIB 3 IXHIMH
JIOBOJII CYBOPHMH TIPABUJIAMH HE JIMIIE 00 1HPOPMAIiiHOTO
HAIIOBHEHHS, aie if cTocoBHO ioro nomadi. CTpykTypa poso-
Bifll PO TOIOPOXKI €, K MPABHJIIO, OLIBII IEPEPUBIACTORO, HIK
y OLIBIIOCTI JKaHPIB, IO JA€ 3MOTY BUIBHO PyXaTHUCh 32 XOIOM
JIYMKU 49d criorany. Takuil THO Hapauil nepenbadae Hacamrie-
pell BiII3epKaJICHHS 1HIMBILyalbHOTO JIOCBITY JIFOJMHH TTif] 4ac
CIPaBKXHbOI MOJOPOXKI ¥ BioOpaxkae IPOCTOPOBY Ta YACOBY
MOCHiOBHICTh MaHpiBkH. Came 1iei (akT JaBaB 3MOTY aBTO-
paM JaTu BOJIO CBOEMY HeEpy, 3BUIBHMBIIM HOTO BiI NEBHHX
YMOBHOCTEH, OTe, JaBaB MOXKJIMBICTB IIHPIIC NPE3CHTYBATH
PI3HOMaHITHY TEMAaTHKY: BiJl MPOCTOTO OIKCY BiJIBIIaHUX Kpa-
iB, €K30THYHOI Kpac MeH3axiB /10 MipKyBaHb IIPO pedIirito Ta ii
JIOTMHM, BIpOCIIOBIJIaHHS, PENiriliHi KyJIbTH Ta CBSILIECHHOCIY-
JKUTEIIB; Bifl BUKJIAy OCOOMCTHX CIIOCTEPEIKEHBb KYJIBTYPHOTO
Xapakrtepy (OIHCY 3BUYaiB, TpaJHLii, pUTyasIiB) 10 pPO3oyMiB Ha
Colia/IbHI TeMHU, 30KpeMa 11010 CTAHOBUILA KIHOK Y CYCIILIb-
CTBi, iXHBOTO Oe3mpaB’si Ta HEPIBHOCTI CTOCOBHO YOJIOBIKIB,
a TaKOX Mpe3eHTalii o0pa3y «iHIIoro» (00pasy Uy>Ko3eMils),
SKUI 000B’A3KOBO ITOCTA€ B ACHEKTI KOHIIENTYaIbHOTO PO3MEK-
YBaHHS, HaBITh MPOTUCTABIEHHS «CBOTO» M «dyxoro». OTKe,
00pa3 «IHIIOTro» € OJHI€I0 3 BH3HAYAIBHUX PHUC TBOPIB IPO
TIOZIOPOXKi, 00 caMme OIOPOXK — HAWKpaIa Haroja st Ii3HAHHS
HOBHX CYCIIUIBCTB Ta KYJIBTYD, @ TBOPH IIPO MaHAPH — HalKpa-
IMH 3aci0 BUSABJICHHS BIIMIHHOCTEH MK PI3HUMHU IMBLTi3aLlis-
mu. ©opMyBaHHS IEBHOTO YSBJICHHS IIPO 1HO3EMIIS, 3pELITOIO,
BeJIe 10 Kpalloro Mi3HaHHs camoro cebe. BakinBo, 1mo mono-
POKi Ta IpoLec JOCIDKEHHs 00pa3y 1HO3eMIs TICHO 10B’sI3a-
Hi MK c000r0, a/pke B 000X BHITaIKaX METOIO € JOCIIHKESHHS
IHIIMX MOB, KyJIBTYp Ta LiHHOCTEH.

Kimouosi cioBa: [leni [linpo, JKepap ne Hepsans, XKopx
CaHJ1, TBOPH TIPO TIOZOPOKI, CTAHOBHIIIE KIHKH, 00pa3 «IHIIIOTOY.

IocranoBka mpoGaemu. PiBeHb PO3BHTKY CYCITINBCTBA, Bill-
TIOBITHUN HOMY XapakTep COMiambHIX 3B’SI3KIB, TPMIIii, Kymb-
Typa, 0COOMMBOCTI TOCTIOJAPIOBAHHS TOWIO 3aBXKIH BH3HAYAIM
crierudiky Micus i poni kiHkw, 1i craHOBHIA. Bin emoxu aHTH-
YHOCTI # JI0 HAIIMX JTHIB I[i MATAHHA 0AraTopa3oBo MiTHIMATHCS,
X042 PIIKO 3HAXONWJIOCS Take iX BUpILICHHA, ke OM BpaxoBy-
BaJo OaYeHHs CaMUX JKIHOK 4H OPIEHTYBANOCh HA iXHi MparHeHHs
Ta OaXkaHHs.

Obpas3 «iHmoroy» (00pa3 iHo3eMIs) — Le HeHade YOcoOneHHS
«TIPOTHIIEKHOTO Oeperay, sKuil y TBOpaX MpO TMOJOPOKI MOCTAE
y TIPOEKTIii MICEMEHHMKA-MaHIPiBHIKA Ha camoro cebe. Bin gacto
KOJIMBAETHCA Y CBOTX OLIHHUX CYPKEHHSX TPO «IHIIOTO» MiX ABOMA
KpaiiHOIAMU: MK 3aXOIUICHHAM 1 HEMPUIHHATTAM, BIIIITOBXYBaH-
HIM, a CaMe BiIMITOBXYBAHHAM B CTPaXy BTPATHTH ceOe caMoro,
3HOBY MTOBEPHYTHCS 10 TEMHUX YaciB BAPBAPCTBA ITiJT BILTUBOM YiKe
MII[HO BKOPIHEHOI Y CBIZIOMOCTI MPEJCTABHUKIB 3aX0fy ieoorii
KOJIOHIANBHOT JIETITUMHOCTI, 3aCHOBAHOI Ha IXHIiH LMBITI3AIiMHIi
Micii, izieonorii, e 1HO3eMeIlb BU3HAHMIT BTICHHSIM «IHAKIIOCTI»
CTOCOBHO €BPONEHCHKOT KYIIBTYPH.

Anani3 octanHix gociuixkens i myOmikamiii. AKTyanbHICTh
Ta OPUTIHANBHICTH TEMATHKH, PEICTABNEHO] Y TBOPAX IO TOJI0-
poxi ¢paniy3skix micsMennukiB Jleni linpo, XKepapa e Hepsans
ta Kopx CaHji, IEMOHCTPYHOTH Te, HACKLIBKH, KPIiM iHOZI CTepeo-
THITHOTO OTTICY MaJIOBIIOMOI, a TO # I[LKOM HEBIZIOMOI peabHOCTI,
Oy/ib-siKa TOAOPOXK € HACAMIIEPE]l CBITUCHHAM 0COOUCTOT TIPUTOI
MaHJPIBHUKA, MiICHICHAM CIOTAJaMi, MpiiMA Ta (aHTasisMu
[1; 2; 3; 4; 5; 6], (HIIMME CTOBAMH, CBITYCHHSIM THX OCOONHMBHX
TIepeKUBaHb 1 BpakeHb, sk, He3BAKAIOUN HA KIIIIE XKaHDY, CTa€
Bi100paKeHHSM TIEBHOT ICTOPHYHOT Ta JIiTePaTypHOT EMOXH.

Posrmsn mpo6memi, 0B’ s13aHO{ 31 CTAHOBHILEM XKIHKH y Kpai-
Hax, SIKMH TI0JI0POKYBAITH 3ra/IaHi MUCHMEHHUKH, J10BO IHPOKO
npeyicranenuii y nparsix E.-JI. Meri [7], C. CapxaH [8)].

00pa3 «iHIIOT0Y» CTAHOBUTH OJHY 3 HABAKIMBININX KATETopiii
aratbox HayK, Ki TIOPYIIYIOTH ICTOTHI MUTAHHS Mi3HAHHA # OyTTH,
a came XapakTepy, Mipi OCMHCIEHHS # po3yMiHHs IifiCHOCTI, IO
BH3HAYA€ He TUBKH HAlle 3HAHHS TPO Hel, alle i cnocid MuCIeHHs
Ta 1iit. [likaBuMu B acTiekTi Mpe3eHTaii miei mpoodneMaTiKy € po3-
Binkn JI. Enan [9], A. Xampi [10], ®. Mypo [11].

MeToro cTatTi € po3riIsey i KpATHYHUI aHai3 iH(popMAIii Ipo
CTAHOBHIIE KIHKH, Ky HA3BaHi (YPaHITy3bKi THCHMEHHHKH TIOYEPTI-
HYJH 3 IOOPOXKeEH Ta 3a(iKcyBai y CBOIX TBOpAX, & TAKOK JIEMOH-
cTpamis ocoOmuBocTell (OpMyBaHHA Ta YTBEPLKEHHS 00pasy
«iHIoroy (00pasy 1HO3eMIIS) K TAKOTO, MO MOCTAE HA KOHIIENTY-
allbHI JiHi{ IPOTHCTABNCHHS «CBOTO» I «UYIKOTON.

Buknan ocnororo marepiany. Y XVIII cronitti xkinka Bee
1€ CHJIBHO 3ajiekana Bif cBOET ciM’i, 0COOMMBO BiJ YOIOBIKA.
Yacto BOHa B3araii He Mama aBTOHOMIi i HE MOIIA CaMOCTIiHO
BHPIITYBATH, 5K OPraHi3yBaTH 1 MPOXUTH CBOE KHUTT. Kinka Oyna
MPAKTHYHO BUKIMIOYEHA 3 TyOmivnux cdep Oyrrs. Bei momitmysi,
3aKOHO/ABYi, IIEPKOBHI, OCBITHI YCTAHOBH BiTOWBAIH «JONOBIUY»
TOUKY 30Dy, SKa ileHTH(iKyBamach 13 3aralpHOMOACHKoW0. Toro-
YacHEe CYCIIIBCTBO PO3TIANAE KIHKY SK TPUPOXHE NOTMOBHEHHS
J10 YOJIOBIKa, 1 BOHA OyIia CTBOpEHa, HaueOTo, JuIIIe I TOro, abu
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JIOTOKATH oMY, TOMy Mania OyTH MOKIpHOI Ta TOCTYXIHBOIO,
M’SKO10, HIKHOI0, YECHOI0, IUPOI0, BUTOHYEHOI0, OISTaTHCS TPo-
CTO, TIOBOJUTHCS CKPOMHO.

3 omiAmy Ha Taki TO3MII XKIHKK V [ei Mepiofl JacTo-TycTo
3AIMIIANACS TOBOJI iHQAHTHIBHAMHE, 30e0LTBIION0 TXHI IHTEpeCH
3BOTMITHCA 710 MOJIH Ta TUTiTOK. JIesiki 3 HUX BCE % Takd HaMara-
JIMCS BIACTOIOBATH CBOi MpaBa Bike Tij yac Bemikol Gpaniyspkoi
PEBOMIONLI, @ OKpEMi JKIHOYI IMEHA JIe/b-JIeIb TIOYATH 3’ BISTHCS
B iCTOpIi KYIBTYpH, HAYKH Ta MONITHKH.

HoBwuii eTan B eBOMIONi TOMIS/IIB Ha COMIATBHUI CTATYC KIHKA
OyB BITKpUTHI y TIepion yke 3rajanoi DpaHIy3pkoi peBOHOIii,
AKa pa3oM 3 JleKmapari€ero mpas MOTMHY 1 TPOMAIAHIHA TPOToNo-
cuna Jlexnapanito mpas xinku. [lics 1789 poky cepen ocsiueHor0
JIBOPSIHCTBA AKTHBHO 3pOCTA€ iHTEPEC A0 AEMOKPATHUHUX ifei,
30KpeMa JI0 MUTaHHS CTAHOBHUILA XKiHKH. [IpencTaBHUIi peKpacHol
CTaTi CTAI0Th TIOMITHUMH 3aBISKH OCBIYEHOCTI, pO3yMy Ta CBOIil
pi3HOOIuHIN akTHBHOCTI. Tak, BOHM TOCTYIIOBO N0Yaid HaOyBaTH
HOBHIX TIPAB Ta MIEPCIIEKTHB Y COIIANBHOMY, KYIBTYPHOMY, TIONITHY-
HOMY # HayKOBOMY JKHTTi CYCIIiICTBA. 3PENITOM, Y APYTii MoNo-
BuHi XIX cTOMITTS 3a3Bydani BAMOTH 3BUIBHUTH CYCIILTBCTBO 3-1111T
TATaps NATPiapXalbHUX CTPYKTYP. 3 TOUKH 30y pajIMKaIbHOI iHTe-
JireHuii ue nepex0ayano He TUIBKM YCYHEHHS HASBHHX KIACOBUX
BIIMIHHOCTEH, aye i CKaCyBaHHs TOJINIHBOI CUCTEMH B3aEMOBII-
HOCHH MDX YOJIOBIKAMH T JKIHKAMH.

[poro mutanHs Topkascs Kepap ne Hepsans y cBoemy TBOpi
«Iomopox Ha Cxiz». Bike Ha camomy #OTo MOYaTKy BiH TIHIIE, 0
KIHKH y MEUeTi CTOSITH OKPEMO, TIPHYOMY HaBiTh OYIH BiITOPOZ-
KEHI BiJl YOMOBIKIB: “Les femmes étaient toutes dans une tribune
élevée et proteégée par un grillage” [12, c. 6]. OnHak He e Tam
JKIHKH BIIOKPEMJIEHI: Y KUTIOBUX OYIMHKAX IS KiHOK OymH Bi-
BEJICHI OKpEMi YaCTHHH, Ky He MOKHA 3aXOJUTH TOCTAM-40JI0-
BikaM. Hasa tinoi wactunn, npucesueroi Kaipy “Les femmes du
Caire”, € OIBIT HIK LTIOCTPATHBHOW. TyT aBTOp PO3MOBIAE HAM
PO CXOPKCHHS 0 TIpPAMiJi, OMACYE PUHKH, TANAIN, OJHAK BIH
HE TOBOAMTHCS, SIK iHII BifBizyBaui. Haiimepioto #oro metoio
TYT € Mi3HAHHS JKUTTS €THIETCHKUX KIHOK: “Arrétons-nous, et
cherchons a soulever un coin du voile austére de la déesse de Sais
<...> I’habit mystérieux des femmes donne a la foule qui remplit les
rues ['aspect joyeux d’un bal masqueé” [12, c. 286].

Kinka ToBHICTIO OOMeseHa y cBoOOMi BHOOpY, OLBII TOrO, BOHA
MYCHTb JIOTPUMYBATHCS BIpYBaHb Ta TEPEKOHAHb HOMOBIKA, SKIIIO
HaBiTb HE 3TOfHA 3 HUMH; i yce OIHO OBEIETHCS BiIMOBHTHCH Bijl
BIacHoro OauenHs. Hagith Oymydu IpyKHMHOIO CyNTaHa, JKIHKA 3aTd-
1Ia€Thes paboro Oe3 sKonHuX Tpas: “Ses sultanes, qu il ne peut appeler
épouses, ne sont originairement que des esclaves, et, comme toutes les
femmes de I'empire turc, Arméniennes, Grecques, catholiques ou juives,
sont considérées comme libres, son harem ne peut se recruter que dans
les pays étrangers a lislamisme, et dont les souverains n entretiennent
pas avec lui de relations officielles” [12, c. 159].

Ha npotusary, roopstun npo €BpomeichKux XKiHOK, MHCHMEH-
HUK TIEpEKOHAHHIT Y TOMY, 10 caMe Taki 0OMeXEeHHs Mpas, TPHIY-
LIEHHS MaTePiabHOI0 CHIIOK0 3pO0OWIIHN XKIHOK CHIIbHUMH, Hamoler-
JIUBAMH, TO3aSK IUTKOM PUPOJHIM € O2KaHHS BUPBATHCS 3 TAKOL
cutyaiii: “En Europe, ou les institutions ont supprimé la force
mateérielle, la femme est devenue trop forte. Avec toute la puissance
de seduction, de ruse, de persévérance, et de persuasion que le
ciel lui a départie, la femme de nos pays est socialement légale de
["homme, ¢ est plus qu'il n’en faut pour que ce dernier soit toujours
a coup sir vaincu” [12, c. 35].
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st oo aBTOpa TaKoK XapakTepHe MICTHYHE BHIIYKYBAHHS
00pasy ineanbHOi JKIHKHM, sKa JUIL HbOTO € BTLICHHSAM YOTOCh
YHCTOTO Ta CBITNOTO, 00pa3y 3eMHOTO SHTONA, AKHH yocoOmioe
imean myxoBHOi Ta ecTeTmuHOI Kpach. Came KiHKa, Ha HfOTo TyMKY,
BUTPOMIHIOE macTs i rapMoHito: “Une femme semblable a celle
de mon réve penchait sur moi des yeux qui, pour étre humains,
n’en avaient pas moins un éclat céleste” [12, c. 63], mo BUBOUTH
IUTAHHS PO CTAHOBHIIE JKIHKM HA MPUHIMIIOBO BUIIMH 1a0eib
Y CHCTEMi 3aTalbHOMIONCEKUX IIHHOCTEH.

00pa3 «IHIIOroY € OMHI€I0 3 MPOBLIHIX i7I€H TBOPIB PO TOMI0-
poxi. IlepetnHaroun KopmoH Tiel un iHIIOT KpaiHH, €BPOTEHCHKI
TTHCHMEHHIKI-MAHPIBHIKY HaiTepIne MatoTh Ha MeTi TOCTiUTH
00pa3 ino3emirst. [li3HaHHS HITOTO (4yKOr0, IHAKIIOT0) — (e TIepII
32 BCe BU3HAHHSA HOTO Bi/IMIHHOCTI, [0 CIIPHSE 3MILTHEHHIO KYIIBTYD
Ta JlonoMarae 0opoTucs 3 UCKpUMiHarlier0. CaMe ToI0poXk € Haii-
KpalLolo HaroJ0k0 3HAiHOMCTBA 3 HOBUMH CYCTIUILCTBAMH Ta KYIlb-
TypaMH, & TBOPH PO TIOTOPOKI — HAHKPATIHM 3aC000M BUSBICHHS
BIIMIHHOCTEH MK Pi3HEMH KYTBTYPaMHA.

BosHouac BimkpuTTs 00pasy «IHIIOTo» Befe 10 Ti3HAHHS CaMoTo
cebe. [lomoposki Ta mporiec Mi3HaHHS TyK03eMIIsi(iB) TICHO OB’ f3aH1
MK c000I0, apke B 000X BHIIAAKAX METOK € JOCIHLDKEHHS 1HIINX
MOB, 3BMYaiB Ta KynsTyp. Lllompaia, cuimbHuM y pisHHX Hapo-
IB € Te, 10 00pa3 «IHIIOT0» CTBOPIOETHCS HA OCHOBI BH3HAHHS
HECXOKOCTI, @ CaMe BIIMIHHOCTI TPAIUIIiif, CMAKIB, BIDOCTIOBIIaHb.
3a3Biyaii i M 00pa3oM PO3YMIETBCS CYKYITHICTD CYIDKEHb TIPO
1HO3eMIIA, SIKi BTITIOIOTBCA TIiJ| 4ac HAMMCAHHS XYIOKHBOTO TBOPY
1l BUKOPHCTOBYFOTHCS JUTS TIPE3EHTAI] yciel Hallii Ui HapOTHOCTI.
Kpim Toro, B3aeMo3B’s30K, B3aemo30arayeHHs, Oyayun (akropamu
JIyXOBHOTO KHTTS HapOZiB CBITY, € 00 €KTHBHOIO 3aKOHOMIPHICTIO
CBITOBOTO ICTOPHYHOTO Tporiecy. B3aemosis pisHuX KymbTyp 30ara-
qye CBITOBY KYJIBTYPY 3arajioM, IPHCKOPIOE i PO3BHTOK.

[Ipore Kopx Canpm, Hampukmazm, y CBOEMY TBOpi «3WMa Ha
Matitopi» TOBOPHTB, IO 33T Mi3HAHHSA «IHIIOT0) He 000B’I3KOBO
JIeTATbHO BUBYATH HOTO 3BUYAL, Tpamuiii um ictopito: “Il n’est pas
si nécessaire qu’on le croit et qu’on le dit de connaitre directement
une nation, d’en avoir étudié a fond les meeurs et la vie matérielle,
pour se faire une idée droite, et concevoir un sentiment vrai de son
histoire, de son avenir, de sa vie morale en un mot. Il me semble
qu’ily a dans ['histoire générale de la vie humaine une grande ligne
a suivre et qui est la méme pour tous les peuples, et a laquelle se
rattachent tous les fils de leur histoire particuliere” [13, c. 134].
[IuchbMeHHUIS TIPHUITYCKAE, 110 BCI HAPOAM MAKOTh CITUIBHE MOXO-
JUKEHHSL, 0T, CITUIBHI PUCH, SKi 1X 00’ € THYHOTb.

Tax, xureniB Maliopkn TIMCHMEHHHIIS MMi3HA€ HACAMIIEpEN Ha
OCHOBI TIOPIBHSHHS 3 HaceneHHsIM pinHoi Ppauwil: “Il y a toujours
quelque raison pour que le Majorquin ne se presse pas. La vie est
si longue! 1l faut étre Frangais, ¢ est-adire extravagant et forcené,
pour vouloir qu'une chose soit faite tout de suite. Et si vous avez
attendu déja six mois, pourquoi n’attendriez-vous pas six mois de
plus?” [13, c. 61]. LixaBo, 110, He3BaKAK0H Ha J[asieki Bilx KoM(opT-
HUX YMOBH KHTTS, TAMTEIITHE CYCITUTHCTBO HE TUIBKU HE «CIIIIHTHY
TpALIOBATH, ale i 3HeBaxkae Oyb-sKi 3MiHM, AKI «IPUXOLATY 3-32
xopnouy: “Ils méprisent si profondément I amélioration qui vient de
[’étranger, et surtout de la France, que je ne sais si pour de I'argent
(cet argent que cependant ils ne méprisent pas en général) ils se
résoudraient a changer quelque chose au procéde qu’ils tiennent de
leurs péres” [13, c. 37-38]. 3aranom HaceneHHs 0CTPOBA MaH/IPiB-
HHUIIS OIHCYE (3 AEAKOI0 3HEBATOH0) SIK ILIKOM HEOCBIYEHE i Take,
o He ize (i He Oaxae iTH) HasycTpiu Oyb-SKOMY PO3BUTKY Ta
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nporpecy: “Tout y portait témoignage de [indifférence et de
Uinaction; jamais un livre, jamais un ouvrage de femme. Les hommes
ne lisent pas, les femmes ne cousent méme pas” 13, c. 96].

OuesmHO, 110 00pa3 iHO3EMIIA, TKHMiT MOKEMO VABHTH, BHXO-
JIST4H 3 PSAIKIB JITEPATYPHOTO TBOPY, TICHO TIEPETLTITAETHCS 3 0CO0H-
CTHM OAYeHHAM aBTOPA, HOTO MepeKOHAHHAMH Ta ifieaamu, (ino-
coebkumu norsnamu: “Il n'’y a rien de si triste et de si pauvre au
monde que ce paysan qui ne sait que prier, chanter, travailler, et qui
ne pense jamais” [13, c. 29]. lompu Bee ne, Kopx Cann npeseH-
TY€ OCTPOB’SIH SIK JTy’Ke TOCTHHHHUX JIEOJIEH, T0/AK0YH, 1[0 3T0YHHHA
Ta KPaJIiKKH — TOBOMI PiIKICHE ABHIIE HA OCTPOBI, HE3BAKAOTH HA
Te, 110 JEOIH JKUBYTh OifHO: “Ils sont doux, hospitaliers; il est rare
qu’ils commettent des crimes, et le vol est presque inconnu chez
eux” 13, c. 30].

Omxe, crepeoTHnHuil 00pa3 HOCIIB TEBHOI KyIBTYpH, SKHM
MH CIIPHAMAEMO uepe3 JiTepaTypHuil TBip, — lie 00pa3, CTBOpeHHUit
Kpi3b MpM3My Cy0 eKTHBHOTO OaueHHs TMchbMeHHNKA. CTaBneHHs
(paHIy3pKIX MAHIPIBHUKIB 0 1HIIHX KYJBTYp JATek0 HE ileH-
tiyHi. Hanpuknan, craBnenns JKepapa ne Hepsand mo «iHmmxy»
BIIMIHHE BiJ 3aralbHONpHUitHATOr0. Tak, HOTO MO3MISA MOJ0
ETUIITSH BIAPI3HAETHCS CTPUMAHICTIO 1 TONEpaHTHICTIO: “Je trouve
qu’en général ce pauvre peuple d’Egypte est trop méprisé par les
Européens” [12, ¢. 77]. Ilin yac cBOET MOIOPOKI aBTOP HAMATAEThHCS
30MM3UTHCH 13 MICTIEBIM HACENEHHSM, MOOH Kpalie Mi3HaTH HOro.
Bin BIsrae HaIiOHATEHIHN OJIAT, BUBYAE apaOChKy MOBY. OTHCYIOUH
TaMTeIIHE cycrinbeTBo, XK. e Hepsanp He mime 3ictaBnse foro
3 THM CYCILTHCTBOM, Y SKOMY BHPIC BiH CaM, ajie i TPOTHCTABIISE
Pi3Hi CYCTIUTBHI YKJIa/I BiJIBIIAHUX 3eMEb.

Cxoxi 3icrasnenns poouts Jeni izpo y cBoemy ¢inocod-
CBKOMY JIianio3i «Jl0moBHEHHS 10 MOi3KK B ByreHBiby, mopiBHi0-
104H TaK 3BaHi MBLTI30BaHE Ta NPUPOIHE THITH CYCILTECTB. ABTOP
HaMAaraeThCs 3pO3YMITH, SKE K 13 HUX NOCKOHANINIE, MYApiIIe,
IIacIuBiIe, i TOXOIUTh BUCHOBKY, IO CYCITIIBCTBO, 3CHOBAHE
Ha 3aca/iaX MUPOCTi Ta HEBUHHOCTI, Ti/IHE HACTITyBaHHS, 60 BOHO
NIPUHOCHTB BTIXY i Befie 10 macts: “Nous sommes innocents, nous
sommes heureux” [14]. Tax, NOpiBHIOIYH TaiTSH 13 €BPOMEHIMY,
aBTOp TPE3CHTYE 00pa3 «IHWIOrO» SK BTUICHHS YMCTOTH, TOOTO
Maibke imeansauit 06pas. JI. Jliapo BimcToroe IymKy mpo Te, IO
HACENMeHHs HENMBLTI30BAHOTO CYCIILCTBA 3aTATOM IIACIHBIIIE,
M0 TOB’A33HO 3 TAPMOHINHICTIO CIIBiCHYBAaHHS 3 TPHPOOK:
“Nous suivons le pur instinct de la nature” [14]. Ha fioro mymKy,
Te, IO €BPOMEHIl HA3MBAIOTh HE3HAHHAM, HACTPABII JOPIBHIOE
MYZIPOCTI, OT)KE, € JUKEPENOM YCIiXY.

[licbMeHHUK BBaXAc TaiTAH LIACAMBAMH, 00 BOHM I103-
0aBneni 3aifBUX MpoOneM, HaLyMaHHX KIOMOTIB 1 TypOOT, TOMY
MOXYTh HPOCTO HACOJO/KYBATHCh KUTTAM: “Tout ce qui nous
est nécessaire et bon, nous le possédons. Sommes-nous dignes
de mépris parce que nous n'avons pas su nous faire des besoins
superflus?” [14]. BiH mijikpecmoe caMoIOCTATHICTb 1 3a10BOJICHHS
BJI TAKOTO CTIOCOOY KHUTTS: “Lorsque nous avons faim, nous avons
de quoi manger; lorsque nous avons froid, nous avons de quoi nous
vétir” [14]. 1. lizpo BUKOPHCTOBYE MPHHOM TIOTISAY 30BHI, 00K
3MYCHTH YHTA4a 3aHYPUTHCH Y PO3LYMH Mpo camoro cede. Mid mpo
«1100pOT0 TUKYHA» BUCTYTAE IHCTPYMEHTOM TaKoi peduekcii. 3ara-
nom Jleni Jlinpo ineanisye BibHe XUTTS Ha OHI IPUPOH I KPUTH-
KY€ €BPOIEHCHKY [UBLTI3AIIIH.

BucnoBku. [TvcbMeHHNK-MaHAPIBHAK Ta iCTOPHK CIIOpiTHEHI
32 TIOKJINKAHHAM — OKTUKAHHAM CBITYMTH. 3aBISKH peabHo moda-
YEHOMY YH TIOYYTOMY BiH CTA€ OTHOYACHO i CBIIKOM CBOTO Yacy,

if CBIIKOM MHHYMOTO, a 33pa3oM 1 TPUBLIEHOBAHIM TIOCEPETHIKOM
MDK 1HIIMM CBITOM T4 CBITOM CBOIX uMTadiB. BiH momopoxye He
3apajii MPOCTOT I1IKABOCTI UM 33I0BOJICHHSI, & 3aPAJTH CAMOPO3BUTKY
Ta caMomi3HaHHA. [lumryam cBiif TBip, BIH Hacammepen Tepenae
3HaHHS, AKE TIPE3EHTYE i MOJIEITIOE BIJMOBITHO JI0 BIACHHX KYIIBTYp-
HHX Ta CBITOIIAIHHX MO3MLH, 00 BBaKa€ L1e IPSIMUM CIIPHIHATTAM
1 BijyI3epKasieHHsM peasibHOCTi. OTiKe, KOKEH TBIP PO MAHPH — IIe
TEpIII 33 BCE CBIIYEHHS 0COOMCTOI Ta CY0’ EKTUBHOT IPUTOJIH aBTOPA,
TIOMEPEIKEHE CTIOTaaMH, MPisSMHA Ta (aHTA3iSMU; CBOTO PO Ti/ICy-
MOK THX OCOOJMBHX IEPEKMBAHD, SKi, HE3BAXKAIOUH HA KITIIITE JKaHPY,
CTATOTh BiJOOPAXKEHHIM TIEBHOT CTIOXH.

Ceper TiepCreKTHB MOJATBIINX J0CTIIKEHb BOAYaEMO MOKITH-
BiCTb BUBYCHHS TBOPIB TPO TOXOPOKI, HATUCAHUX ABTOPAMHU-)KiH-
Kam. L[ikaBUM BUIA€ThCS TaKOK 3ICTABIECHHS IBOX PaKypcis
OayeHHs (JONOBIOTO i HKIHOUOTO) O3HAYEHOT TEMATHKH B ACTIEKT
POBKPUTTA KOHKPETHHX TIUTaHb Ta CIOCO0iB IXHBOI Xy0KHBOT TIpe-
3eHTaIl] y JKIHOUMX TEKCTaX.
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Lukyanchenko M. The stance of a women and image of
“other” as leading thematic lines in works about travel by
Denis Diderot, Gérard de Nerval and George Sand

Summary. The works of Denis Diderot, Gérard de Nerval
and George Sand have become an invaluable source of new
information for both their contemporaries and successors.
However, all writers-travelers were creating through the prism
of their ways of thinking, with the conscious or unconscious
transfer of their philosophical life, worldview, and visions,
which were usually a universal norm for them. These works,
different in form (travel notes, diaries, essays, etc.), were much
freer than works of other genres with their rather strict rules, not
only in terms of information content but also its presentation.
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The structure of a travel story is usually more intermittent than
in most genres, allowing you to move freely through the flow
of the writer’s thought or memory. This type of narration
involves, first of all, the reflection of individual experience
during a real journey and reflects the spatial and temporal
sequence of the journey. This fact allowed the authors to give
free rein to their pen, liberating it from obsessive conventions,
and thus allowed presenting a wider range of topics: from
simple descriptions of visited lands, exotic beauty of landscapes
to reflections on religion and its dogmas, cults, and clergy;
from the presentation of personal observations of a cultural
nature (description of customs, traditions, rituals) to reflections
on social issues, in particular, the stance of women in society,
their disenfranchisement and inequality towards men, as well

as the presentation of the image of “other” which appears in
the plane of conceptual demarcation, and even the opposition
of “one’s own” and “another’s”. Therefore, the image
of the “other” is one of the defining features of travel works,
because travel is the best opportunity to learn about new
societies and cultures, and travel works are the best way to
identify differences between civilizations. The formation
of a certain idea of a foreigner, ultimately, leads to a better
knowledge of themselves. It is also important that travel
and the process of studying the image of a foreigner are
closely linked because in both cases the goal is to explore other
languages, cultures, and values.

Key words: Denis Diderot, Gérard de Nerval, George Sand,
works about travel, stance of women, image of the “other”.
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